
Rimaszombat, 1891. julius hó 30. 31. szóm. Tizenkettedik évfolyam.

A szerkesztő lakása:
Rimaszombat, Deák Ferencz-u. 
12. sz. Kle intézendő a lap szel­
lemi részét érdeklő minden köz­

lemény és levelezés.

béiyegtelen levelet nem foga­
dunk el.

Kéziratot nem adunk vissza.Ax előfizetés dija:
Egész évre 
Fái évre
Negyedévre

4 fit
2 frt. 
1 frt.

Esve« szám ára 10 kr.

V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T I L A P .
MeUéklapja: „  G Ö M Ö R  KISHONTT. E . V Á R M E G Y E  H I V A T A L O S  É R T E S Í T Ő J E .“

A m. kir. postatakarékpénztárnál i  998. az. cheque-számla tulajdonosa.

M E G JE L E N IK  M INDEN CSÜTÖRTÖKÖN.

Kiadó-hivatal:
Rimaszombat, Kossuth-utc/a 

19. szám a. házban R Vozáry 
Gyula tanárnál. — Ide intézen- 
dők a kiadóhivatalt illető előre­
fizetés, hirdetmény, nyilttér és 

egyéb felszólalások.A hirdetés d íj«:
Egy háromhasábos petitsor tér­

fogata ...................... ö kr.
Iléiyegdlj minden beiktatás 

után . . . , . . .‘KI kr.N yilttér:
Egy s o r .......................20 kr.

Előfizetést elfogad a „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Kossuth Lajos-utcza 19. sz. a. házban, nemkülönben minden hazai postahivatal.Az előfizetés legczélszerübben posta-utalvány utján eszközölhető. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.
A jó  p é ld a .Már társadalmi életünk feltételezi, hogy az ember mások követésére van utalva. Cselek­véseiben nem mindig önálló: az utánzás ösztöne meg van kivétel nélkül minden emberben. Az iparos életben, az iskolában, a társulatokban, szó­val mindenütt a példát utánozzuk. A családapa gyermekei, a mesterember tanoncza, a tanító ta­nítványai, a vállalkozó munkásai irányában hi­vatkozik saját példájára. A legnagyobb emberba­rát tanítványainak azt mondá: Példát adtam nek­tek. hogy azt tegyétek, a mit én nektek paran­csoltam. Ha a gondos apa kedves gyermekét a világba bocsátja, búcsú alkalmával intésül e sza­vakat mondja neki: édes fiam, óvakodjál a rósz példától. Az alkohol-ivásnak hódoló ifjú atyja pél­dájára hivatkozik stb.Tagad ha ti an, hogy az ember másnak példá­ján indul, másnak példáját követi, néha persze nem a legjobbat. Ha a gyermeket kérdőre von­juk a gonosz tett elkövetéséért, mily gyakran hivatkozik ő társa példájára; vagy ha valamely közember helytelen cselekedete felett roszaló vé- leményünket nyilvánítjuk, nem-e mondja nekünk gyakran: uram amaz is úgy cselekedett, mint én, tehát embertársának példájára utal. Vagy még a komoly ember, mily gyakran mondja: atyám igv járt el, én példáját követem. Sőt néha egész nemzetre vagy országra döntő befolyással is lehet a vitéz katona bátor példája az ütközetben, a mennyiben az egész sereg követi a bátor vezért.1803. Angolország egyik városában az is­teni tisztelet alatt felkiált egy jelenvolt férfi: „Mit csináljak, hogy üdvezüljek?“ s sokan utánozták e példát a templomban.Érthetetlen azoknak eljárása, kik máskép beszélnek és máskép cselekednek, vagy megfor­dítva, mert cselekvésünk legyen mindig meggyő­ződésünk hu kifolyása.Ha már az állatországban is találjuk a példa utánzást, annyival is inkább megkívánjuk az em­bertől, hogy a jó példát önként kövesse.

T Á R C Z A.
Kedvesem, hu bokor volna.

— Burns Róbert.—

Kedvesem, ha bokor volna,
Orgonafa, az a kék,
*S magam madár: hü lakója 
lennék, bele szállanék.
8 a dér, ha csípné, hó, ha lepné,
Szánva nyögnék bus sóhajt.
Aliidé zengnék, fönn lebegnék,
Ha tavaszkor ujKa hajt.
Kedvesem, ha rózsa volna.
Mely oly bíbor lángban ég 
8 magam harmat: gyöngybe lolyva 
Kebelére hullanék.
8 ott dőzsölnék mézes kelyhén 
Éjszakán át csüngve rajt;
Ott pihennék szirma pelyhén,
Napsugár mig el nem hajt.

Németből: F  e r b e r A l b e r t .

Legyen tehát a példa mintegy tükör, mely­ben elődeink jó cselekedetei visszatükröztetnek. De ezen sajátságos tükör adja meg nekünk híven vissza elődeink jó példáját, kiktől minden tekin­tetben csak jót tanulhatnánk. Álljon a példa ab­ból, hogy mi az életnek örvendjünk; hogy a sze­gény ember gyermekeit ne tekintse tehernek; az egészséget, mi a legnagyobb földi kincsnek tart­suk, melylyel a létérti küzdelemnek nehéz har- czát bátran felveszszük s megküzdünk az Ínség­gel, az élet viszontagságaival és a betegséggel is; továbbá mi az életet ne az élvezet czéljának tekintsük, hanem embertársaink javának előmoz­dításába n, tehát a munkában életünk feladatát kell hogy leljük. Az ilyen jó példán okult ember nem csügged el, ha a megpróbáltatás napjai be­következnek, ez nem lesz öngyilkossá, hanem bátran szemébe néz még a veszélynek is és a jobbnak reményét nem adja fel.A gyermek nevelésében maga a példa döntő, ennek van itt legnagyobb befolyása a fogékony gyermek kedélyére. Némely szüle a gyermek ne­velését úgy fogja el, mintha az a tilalom és en­gedőiéin s ez utóbbinak áthágása esetén a bün­tetésből állana. Mások megint úgy vélekednek, hogy a gyermek akaratát semmiben sem kell korlátozni, teljes szabadságot engednek neki s egy tervszerinti nevelésről mit sem akarnak hallani.Igen természetes, hogy mind a két nézet nem felel meg a valóságnak. A helyes eljárás itt is a közepén fekszik. Orvosaink állítása sze­rint maga a természet gyógyítja a beteget, az orvos csak a helyes utat választja s a természet ezen útra irányozza a betegség gyógyítása czél- jából. Ez azért az orvos érdeméből nem von le semmit. Hasonlókép járjon el a nevelő, a szüle is. Egyengesse az utat, irányozza minden törek­vését, nemes fáradozását a foganatra.„A  gyermek nem akkor lesz engedelmes, ha én neki sokat parancsolok vagy tiltok. Nem az által lesz szorgalmas, ha én a szorgalmas

D é h k l é k i  és A ld u u a i k irán d u lást)L
Szeged és Temesvár.

Ismertein a régi Szegedet hosszú poros utczáival, 
palló járdáival, régi várával; feszült várakozással, nyug­
talan kiváncsisággal lestem már messziről az oda robogó 
gyorsvonatról a megszépült, megújult várost. Átalakulása 
oly bámulatos, oly meglepő, hogy álomnak hinné az em­
ber, ha nem tudná, nem ismerné egy szeretett király 
szavának varázserejét. A kiépült csinos rakpart mellett a 
régi éktelen vár helyén mintegy varázsütésre gyönyörű 
park, a Stephania-park létesült, nagy gonddal, műizléssel 
berendezve. Megette áll Szeged állandó színháza, szép­
ségre vetekedik a népszínházzal. A körutakat s utczákat

hatalmas palotasorok, nagyszabású nyilvános épületek ké­
pezik. A Tiszán mesteri kivitelű vashid visz át Uj-Sze- 
gedre, e hídnak két első lábánál feltűnően nagyobb és 
magasabb az összekötő ív, hogy a hajók akadálytalanul 
járhassanak alatta át, s ez aránytalanság nem rontja a 
a kellemes benyomást. l Tj-Szeged Szeged városligete, 
1856-ban Albrecht fóherczeg ültettette be fákkal s ezt 
később folytatták és pótolták. Csinos nyári lakások s ked­
ves mulatóhelyek vannak itt, ezek egyikében vendégelt 
meg Szeged városa a többek közt oly kitűnő halász-lével, 
melynek ízét még most is érzem. Az országos polgári is­
kolai tanáregyesület tartá ugyanis közgyűlését, melyre én 
is, mint közgyűlési előadó mentem le, mint ilyen, többi 
kartársaimmal együtt élveztem Szeged városa magyaros 
vendégszeretetét. De visszatérve Szegedre, a városháza az, 
mely e nemben ritkítja párját, gyüléstermének, az árvíz mü- 
űvészi képeivel díszített tanácstermének azt hiszem nincs 
hazánkban ez idő szerint a vidéken párja. Ha valaki Sze- 
gedeu van, el ne mulassza a várost és környékét a vá­
rosház tornyáról megnézni. Legkisebb részleteiben látja 
a uagv területet elfoglaló hatalmas várost, fogalmat nyer 
az alföld beláthatatlan síkjáról, mit falvak és városok 
élénkítenek, min ezüst szalagként húzódik át a Tisza. 
De egy hibája van Szegednek, utczáiban nem hemzseg 
a nép, nem lüktet az élet, uincs meg a nagy várost jel­
lemző élénk mozgalom, s ezt annak tulajdonítom, hogy 
nagy területén felette szétszóródik a forgalom, de még 
most hó ruhájába nem nőtt bele a város. Ismerve azon­
ban a szegedi népnek dicséretre méltó élénk kereskedői 
szellemét, meg vagyok győződve, hogy mihamarább be­
tölti, sőt még feszülni is fog rajta e pompás ruha. Két 
napi kellemes időzés után több kartársammal s hirlaptu- 
dósitóval Temesvárra utaztam. A mint Kassát Felsőma- 
gyarország, épen úgy Temesvárt Délmagyarország fővá­
rosának nevezik. Temesvár hazánk a Maros alatt fekvő 
részének valóban fővárosa, úgy intelligentiáját, mint szép­
ségét és forgalmát tekintve. Sajátságosán épített város, 
nem is egy, de négy. Belvárosa erőd, falakkal és sáu- 
czokkal körülvéve, s ez az oka, hogy külvárosai tőle 
meglehetős távol s mintegy önállóan épültek. A belváros 
és külvárosok között szép sétányokkal ellátott ligetek

munkára j utalmat tűzök ki. Nem az által lesz a gyermek igazmondó, ha én a hazugságért meg­büntetem. Nem az által lesz kedves, szives, sze­retetreméltó, készséges és türelmes mások irá­nyában, ha én neki ezen erényekről előadásokat tartok“ . Ámbár a nevelésben nem nélkülözhetjük a tilalmat, parancsot, intést, tanítást, feddést, büntetést, dicséretet és jutalmat, de ezek csak segédeszközök, a födolog pedig saját példám a mcgvesztegethetlen növendék szemeiben. Ez fog mindig szemei előtt lebegni, ez lesz neki példány­képe, ezt fogja ó követni, erre fog ő mindig hi­vatkozni.Ha már a felnőttekre a példának nagy ha­tása van, annyival is inkább a gyermekre. Mit használ nekünk, ha mi a gyermeket a hazugsá­gért megbüntetjük s mi vének nem szólunk min­dig igazat. De én nem hazudok, mondja a szüle! Az igazságtól i eltérés, vagy az igazságnak szán­dékos elferdítése nem egyéb mint az. Az erény gyökere legyen mindig a jó példa.„Ha szorgalmas gyermeket akarsz nevelni, ne adj neki nagyobb munkát, mint gyenge ereje elbírja s aztán ne henyéltesd, hanem foglalkoz­tasd mindig, légy magad is példája a szorgalom­ban és munkában. Ha engedelmes gyermeket akarsz nevelni, akkor ne járj el a gyermek irá­nyábanmutasd meg neki, hogy jól megfontolt okoknál fogva cselekszel, hogy cselekvésed egy határozott szabályhoz van kötve s hogy a parancs vagy tilalom, melynek megtartását a gyermektől köve­teled, jól megfontolt s törhetlen dolog előtted, csak úgy mint gyermeked előtt kell hogy le­

^o,^.,Tesen vagy önkénvüleg, hanem

gyen.Ha mi ilyen határozott jo példával gyerme­keink nevelésében eljárunk, fáradozásunkat a si­ker bizonyára koronázni is fogja. Jó  példánk embertársaink előtt eszményként fog lebegni s ez fogja őket minden jóra, igazra és nemesre, de még a balsorsban való kitartásra is buzdítani.W i e s i n g  e r K á r o l y .
vannak, ezek között kiváló csínnal és tisztasággal beren­
dezett a Gyárváros mellett fekvő Coronini-park, mit e 
nevű katonai parancsnok létesített. E park büszkesége a 
temesváriaknak. A belváros utczái szükek, de épületei 
nagyvárosiak, terei a fővároséhoz hasonlók; kereskedése, 
forgalma élénk: pezsgő nagy városi élet lüktet benne. 
Egv hadnagy, kit véletlenül szólítottunk meg, lekötelező 
szívességgel vezetett körül a vár falain és sánczaibau : a 
vár falainak tetején földhányások vaunak, sánezaiba je- 
dig a körülötte folyó Bega-csatornából bármikor lebet 
vizet bocsátani. Erőd jellege, úgy tűnt fel, most már fel 
nem tartatik. Megmutogatta a régi ágyukat, a bomba- 
vetőket, Uchatiusokat, melyek nagy számban vannak itt 
összegyűjtve, a régi ágyuk némelyike rendkívül hosszú 
és nagy, az Uehatiusok ügyesebb alakúak. Felvezetett a 
tégyverraktárba, a Werndl, Manlieher s más fajta fegy­
verek egész légiója a legszebb!) rendben tartva van itt 
elhelyezve. Elvezetett a különböző kaszárnyákba, ezek 
egyikének tornyáról gyönyörködtünk a város szépsége ál­
tal nyújtott panorámába. Csinos az állandó színház, a 
délmagyarországi muzeum. Úgy a Józsefvárosba, mint a 
Gyárvárosba lóvasut vezet, s úgy az egyiken, mint a má­
sikon keresztül folyik a Bega-csatorna, melyen kis pro­
perellek járnak fel. A Józsefváros csendes alföldi városka 
jellegével bir, úgy látszik töldmivelók, kisebb iparosok 
avagy békés hivatalnokok lakják, ellenben a Gyárváros­
ban, mint neve is mutatja, az ipar viszi a vezérszerepet. 
A Begát apró erekben vezetik be ide is, amoda is s ter­
mészeti erejét felhasználják. Minden városrészben villamos 
fény hinti este szép fehér sugarait az utczákra. Temes­
vár volt az első város, mely a villamos világítást behozta. 
A negyedik városrész falu, arról nincs mit beszélni. 
A város magyarosodása is örvendetesen halad, utczái 
történeti neveket viselnek, minő pl. Hunyadi-utcza stb. 
A lelkesen működő közművelődési egyesület nagy tevé­
kenységet fejt ki. Távol van még ugyan az az idő, mi­
dőn Temesvár magyar lesz, de erős a reményem, hogy 
a megindult erős nemzeti mozgalom folytáig nemcsak 
szivbeu, de nyelvben is azzá lesz.

R e r jé s s y  L á s -z lú .



Az időjárás kotetke/jnciiye._\ 1 VaiK'zia nemzet ogvik vilá* *jrltirii csillagásza. Main-marion (amill a leg«*lterj*“«ltebb magyar napi lapljan kel(áreza«*zikkhen foglalkozik az iilei időjárással. A  tiidoinánvl'egvverőivel teljes«*») l«*lszer**!t po«*tikus tudós arra az erod-itit*11\ rt* pit. lio*i‘\ Europa ln*m«*rsekIot«* áUag apadóh*lb«‘Uvan: bebizonyítja tv.í a különböző országokból összcsze-
%dot nntoorolo^iai jolontósokliol. molvok az utóbbi tiz «*v ido|arásaro] pont<»> t*'l|<'gvz«*s**k«'t szidgáhattak a nagy liirn tudós czéljnira. ki a m«*gl«‘pö eredmény konstatá- lása után nyomban arra a köv«“tkoztetesre jut. Imii,' löl- dünk pár ezer óv múlva a kiásott «*sillagok sorába fog tartozni.Már a mi életünk csak egy számba vehetetlen por­szem a nairv mimlenséghcz k»*pcst. mindciucllctt mdiczen tudunk belenyugodni abba a gondolatba, hogy mindaz a mit ezredévek alatt az emberi tudomány és szorgalom alkotott, lassanként eleinesszok. De úgy kell lenni, mert a föld kihűlésének folyamát csak isteni erő volna képesmegakadályozni.

f » •/Pedig iogy igaza lehet a jioetikus csillag-tudósnak ez évi időjárásunk is bizonyítja egy szemernyi adattal.Xi*in volt tavaszunk, nem volt nyarunk. Megszám­lálhat ink ujjúinkon liány meleg napunk 'olt áprilisben s azóta a rákövetkező három hónap alatt annyi eső hullott le földünkre, a mennyi elég lett volna egy hatalmas ten­ger megtöltésére is. .legeséi, fellegszakadás. árvíz tettek tönkre gazdasági fáradozásaink reményét s c csapások naponként lelváltva követtek egymást úgy. hogy ma aleguagvohh aggodalommal nézhetünk a jövő elé.
• * *Mióta megkezdődött az aratás, gazdáink jóformáneg\ehet se tesznek. Ildiit a mezőkről ki- és heszaladgál- • •uak: az időjárással együtt derül cs liorul arezuk is. s ha s süni panaszt nem hallanék is. mégis leolvashatnod arezukról reményeiknek lokoiikeiiti pusztulását.Hivatalos számítások szerint hazánk ez idei gabona­termése nem lógja megütni a közepes mértékét sem. mindemellett oly szei’oiiesós gazdaság viszonyok közt va­gi mik. hogy lelteiuiesünk is eleg a mi szamunkra, s igy a fölösh*ghé»| adhatunk valamit a küllőidnek is. — He a szomszéd ii\ ugati államokban, melyekben a termesrendes körülmények közt sem ledezi a fogyasztást, a

■ *- *rósz időjárás következtéheii óriási hiányok vannak. A liiánvok pótlására hazánk vállalkozott első sorban. — de e/. idé* v/erillt a lliegi'elidelesekllek alig ha kepes lesz eleget tenni: mert ki tudja, mit rejt magában a jövő?Vájjon a mai roszra nem kö\etke/.ik-e meg rosszabb?
»Ks itt e kérdésnél e>ziiiikhe jut gazdasági egyesü­letünk. mely alapszabályai szerint arra a ezélra alakult. hog\ a gazdasági érdekeket vedelniez/e, az agricultural

v. •fejlessze, javítson ott. a Ind kell. tanáesokat osztogasson, a mikor szükséges.\ gazda sorsát ez idő szerint felsőbb hatalmak in­tézik ugyan, s ez inte/kedesekeii a mint tapasztalhatjuk, földi halandó egv jottat sem változtathat, de mikor ko- lera. p«*sti> vagy valamiféle járvány támadja meg az ein- ÍK*riséget. mindig ott latjuk az orvosokat, az egészségügy polgári katonáit, kik azt, a mit a tudomány es tapaszta­lat segélyével eléflli lehet a VesZelyhe sodort llepek ren­delkezésere borsát jak. Ezt szerettük volna tapasztalni a mi gazdasági egyesületünktől is. nielx habár az időjárást
4 C> ' • *megváltoztatni nem tudja, ily válságos időiben legalább hobs tapasztalataival támogathatná gaztlaközönségüiiket.

oss/.etoldozgathatná a szétszakadt lenien\szálakat.^  «Gazdasági egyesületünk azonban mind ez ideig
A vajda halála.

$„Czigánvoiszóig ne neked.Kiesett a teneked . . . “

vajmi keveset tett Vagy talán a rósz időjárásnak az azelső következménye, hogy azok, kik hivatva volnának acselekvésre, a tettek elől télre vonuljanak..?
F ö 1 d in iv e i ö.9Ieg>eI közgyűlés.

< iénnör-kisliontiiiegvc‘ rendes nyári közgvü-« • • •
lésén ;i bizottsági tagok rtnnlkivül nagy számban< • V •

jelentek inog, mit főleg annak lehet tulajdonítani, 
hogy több rendbeli választás volt megejtendő.

P  * . # . ,

Ily kisebbmérvíi restaunieziót is aligha log többé» 
megérni a kisententiázott ősi vármegye.v_ •

Julius 2?-én reggel (J  órakor nyitotta meg
r j  • v— /

II ám  o s  L á s z l ó  főispán a tanácskozást. A fel­
olvasott alispáni jelentés kiemeli a megyei admi- 
nisztráczié) szabályszerű ellátásánál a tisztviselői 
kar teljes buzgalmát és munkásságát, továbbá.
hogv ív u b i ti v i G é z a  rozst ivói főszolgabíró a

< „  • • • *

jolsva i választókerületben <)i\szággyölési képvise­
lővé választatván, a főszolgabírói teendők ideig- 
lenes végzésével T o  ni o r v  G é z a  szolga bíró 
bízatott meg. —  .Miután az alispán azt is je ­
lentó*. hogy az idei nagy esőzések, áradások, 
s kedvezőtlen időjárás miatt a megyei gazdakö- 
zönsóg az aratással s egvó*b mezei munkávalO  4_ •
rendkivül elkésett, a közgyűlés táviratilag kérte 
fel a honvédelmi minisztériumot, hogy a megvé-O t  v_7•
ben tartózkodó) közös hadseregbeli és honvédtar-4

talékosok és póttartalékosok behívását a fegyver­
gyakorlatra augusztus közepéről egy bóra lialasz- 
sza el. Az áradások következtében hajléktalanok­
ká vált és a silány termés miatt ínség elé tekin­
tő szegénvsorsu lakosság segélyezésére l í e v e s s v• 4 ' I < *
l l o r t a  l a n  szó* pen indokolt indítványa folytán az 
alispán elnöklete alatt a megye főszolgabíróin ki­
vid még tiz tagból álló bizottság választását ha-i*  ~ o
tározta el a közgyűlés, a melynek feladata lesz 
a károkat járói>onkint megállapitani és a megyei 
inségalap kamatait ingyen segélyképen, a tőke 
szükséges részét pedig kamat nélküli kölcsönké­
nen a nyomor enyhítése végett kiosztani. Meleg

«< • v ■

hangon emlékezett meg az alispán II á m o s An­
tal bizottsági tagnak, a főispán testvérének ol- 
liunvtáról. A vármegye részvéte jegyzőkönyvbe• n *  */ n *  i
foglaltatott. Kifogadtatott és tudomásul vétetett to­
vábbá K u b i n y i  Gézának a rozsnyói járásbeli 
főszolgabiró)i állásóiról törtó*nt lemondása,, nvug-~ *. c
dij igényéinek érvényesítésével pedig ti nyugdíj- 
kezelő bizottsághoz utasittatott. Néhány pereznyi 
szünet után, mialatt -a kandidáló bizottság a je- 
lölés kérdésével rendbe jött. megválasztattak: a 
rimaszombati járásban főszolgabírónak K u b i n y i  
Andor árvaszéki ülnök, árvaszéki ülnöknek M á -  
r i á s s v  L á s z I ó> másod aljegyző, másod aljegv-• •" v_7 « 7 «" O i
zövó* T ö r ö k  ( í v n i a  egyhangúlag: a rozsnvúi

• , * • * o  •

járásba löszolgabirónak M á r i á s s v l>a r n a 14(i 
szavazattal T ó m  o r v  G é z a  4l> szavazata ellené- 
ben. A . főispán ezután Tomory Gó*za szolgabirőt 
tisztelet beli főszolgabíróivá, dr. L ö e h e r e r  T a ­
m á s t ,  a megyei kö/kóirliáz igazgatóját pedig
tiszt eh *tbi*|j megyei főorvossá nevezte ki. s tlgv• *
a megválasztottak. mint a kinevezettek a hivata­
los esküt azonnal le is tették. Ilanvav Zoltán he- 
Ivó*be, a ki a közigazgatási bizottsági tagságról!*. 4 ( O  1 O
lemondott, valamint Hámos László helyébe, a ki 
főispánná neveztetett ki. a közigazgatási bizottság

sokszor elmondta már a «*zigóui\ nemzetség e/eii végzet.széni szavakat a nagv-idai <*zigán\ pusztulás é»ta. de azért nein \es/.eft e| e/eli lielllZetseg. hál' llelil is táplálta őket az I r mannával, hanem valami mással s a más nem egyél», mint a muzsika,, annak sem a fája. ha­nem csak a hangja. ()lvan óz a ezigánvnak. mint a tűz­nek az oxigén, e nélkül ö meghalna. | he azért nemcsak ezzel élnek, tanuk rá a falu végén megkohozott krunipli- Imkrok, no g az Orzse öreg hindié, kinek az éjszaka is három linlját lopták el!)De meg ám! ott fekszik a dádék dádéja, ezigánv- ország lejedeline. inálok is van rendezett parlament - -  képviselők nélkül) a hajdani prímás, (nem az esztergami) beteg, hétig nagyon, mit onnan lehet következtetni, hogy a lopott Ind árán vett hurt sehogy nem tudja Ic- nycltii. pedig nagyon szeretné: nem is megy már le az ó torkán semmi, csak a muzsika hangja, összeszoritota mar azt a halál keze. csak egy kicsit vár még s aztán vege, vege lesz neki . . .* .More liam, jöjj csak közelebb hozzám — szólt gyeiig«* hangon a vajda — én tudom hogy meg fogok halni, tudom, hogv többet nem hallok már muzsika-szót. mert ki tudja van e ott a hová megyek V s azért. * *jöjj s huzal «•! még egyszer azt a nótát. — hogy is van: várj csak . .  hm. hm. pedig hogy tudtam. — No kezd 
4*1 már! vagy igaz. még nem mondtam semmit: tiuhxl azt a indát húztam mikor anyáddal, isten nyugassza. ineg- esküdtem. A h a! s ekkor száraz, fonnyadt kezét, mintha megakart volna valamit kapni, hosszasan kinyiijtá — meg van: „Oh maesinger. maesinger.“ Hnz«l rá more. hudd sírjon az a húr, hadd szakadjon, ne hand. maj«l lesz más/ S könnyek gyűltek az öreg szeméhe. Befordult a

W  o »  4— 'fal felé s esak alig-alig nyögve monda: „Hagyd el more, nem kell már nekem a muzsika, az angyalok fognak már H*kcm muzsikálni meg szent Havid“ . . .

('/.igánvország csondlmn volt. A hold magasan ál-lőtt **s olv jók«*«lvüeii nézett I«*. mintha hizonv nem tud-ná. hogv mil\«*ii szomorusághaii vannak az ö kedves « • •gvernn*kei: a dad«*k: száz meg ezer csillag ragyogott le, olyan világos volt mint nappal, azért nem is jött cl a bagoly kuvikkölni, pedig a vajda meghal, biztosan meg lóg halni . . .!  ..Meg fog halni !“ ismételgette léiig hall- gosan a lén vés országúton haladó morc. ..He miért U mondta «*1 nekem azokat, még a tisztelendő ur kiver érte.folytatta a monológot — de ilyet, hogy is mondta? — mond meg more liam a tisztelendő urnák, az öreg vajda azt üzeni, hogv ő meg fog halni s tán addig meg is•" 1 K •/ “  4. 7 (J  ( 7halna inig a tisztelendő ur elérkeznék őt meggyóntatiii, azért hát itt küldöm tőled a hüllőimet: először: én lop­tam «*1 a múlt nyáron a garatról a kabátját, de azt már csak ne hányja, mert ha meghalok abba öltöztetnek fel, mond meg neki. hogv köszönöm : másodszor én feszítőt-4.- * •feni t«*l a piiiezéjét. de tedd hozzá, hogy előbb a tyúk­ját is elloptam, hát ahoz akartam egy kis bort. de a pin- ezéje üres volts igy egy nagy tököt loptam, az is jó volt, áldja meg az Isten érte : harmadszor egyszer nagyon éhes voltam, hát elmentem, hogv éh-gvomorral ne legyek, mert a vásárra kellett mennem, áldozni, de mondd meg neki, hogv nagyon vékonv ostvát adott, (az már az ö luine.) hát•. . w  CT • » •>biz az nem volt elég, loptam még a kertjéből is egy jó ing d«*rék almát, — igaz. rnoudd meg neki még azt is. hogy azon a bizonyos vásáron loptam egy pár csizmát: kérd meg, hogy bocsássa m»*g bűneimet, meg hogy küldjön, akár minő vékonv is h*>z. egv kis ostvát. More el ne fe-• C ' • vledd a penteiieiát. Kzeket morzsolgatta el inagálian hal­kan. A monológot igy folytatói a barna t i: No more jaj neked, jaj neked, mit mond majd a tisztelendő ur. még tán meg is lőhet, nem is megyek csak az ablakja alá, ott mondom cl. úgyis tudja ö. Az ám more. de az ostya: hát még azt is mondta, hogy kalapot kérjek a tisztelendő úrtól, mert olyan messzi útra csak nem mehet kalap nél­kül. (hátha napszurást kap,) az mán esak igaz? —- KI is ment a more. szépen elmondta az ahlak alatt a mit az öreg vajda mondott, (esik úgy szöriiyüködött az ablak.) azután a kert mellett hazafelé ballagott: egyszerre meg­áll a more s fülel, nagy hortyogást hallott a tisztelendő

tagjaivá titkos szavazóis utján M a r t o n  J á n o s  
es It a gÄ I y i F o r e n  e z  választattak meg\ N agy
inilignáczióval tárgy altatott a közgyűlésen a bel- 
ügvminiszter egv leirata . melyet a miniszter a 
megye közönségó/liez I a r n Óm * z y (» t: s z t á v gep- 
gvárosnak egy j)anaszl<i *velét küldte le. larnoezy 
ebben a levélben a belügyminiszterli(*z fordult, 
sérelmesnek és igazságtalannak nevezve a göumr- 
megvei közs(*g(*k ró?szó»re tüzh*esk(*ndők beszerzé­
sivel megbizott bizottságnak azt az eljárását, 
hogy ;i versenyen a S(‘!tenliolb»r soj»r<»ni ezeg 
gépeit fogadta «*1 megívmhJi'iid.őnek. A várm(»gve 
küzgvülése az alispán heves bangón tartott fel­
világosításai után kimondá. hogv a bizottság el- 
járását helyesli, a Tarimezy illetlen, gyaniisitó s 
alaptalanul rágalmazó (»Ijárását p<‘dig (*lit<*li. hl­
határozta egyszersmind a közgyűlés, hogy larnó- 
ezinak a minisztériumhoz beadott panaszleveleben
a. vármegve becsülete ellen intézett durva tárna-

* •

dások t ö r v é n y e s  m e g t o r l á s a  v é g e t t  fel- 
iratot intéz a belügvminiszterhez.o ft

Délután 2 óra volt. mikor az ingerült vitát 
befejezettnek nyilvánította a főispán s a gyűlés 
folytatását másnap reggeli H ómra tűzte ki.

A 28-án folytatólagosan tartott megvebizott-
• 4 ̂  - •

sági közgyűlés már sokkal csendesebben s kisebb4 <7 «
érdeklődó*s iu(*ll<*tt folyt le. Legérdekesebb tárgya
volt e gyűlésnek azon kérvény, melvet a rima-<• • •
szombati szolgabirói járás községeinek nagy több­
sége nyújtott be a megyéhez, kérelmezvén, hogy 
a tárási székiielv Xvustváról líiniaszoinbatba tó*-

f” • %

tessék által. K kó*rdó»sben a közgvülés elfogadta437 •
az állandó választmány határozati javaslatát, melv 
szerint a kénlés eldöntése akkorra tartatik fenn.
mikor az országgyűlésen most tárgyalás alatt« •- **•
lévő közigazgatási törvénvjavaslat törvényerőre« O  • •" i
szentesittetik s ennek folvtáli a HK'gverendezés

• 4 j  ft.

többi kó*rdései is aetualisakká válnak
\ó*gül llámos László töispán Osváth tornaly- 

Ivai járásb(»li szó Iga bírót tiszteletbeli lósz.nlgabi-• »t • 4 J

róva nevezte ki.

L  e v e I e /. é s.
J<>lsca, 1 SMl. július '21.

Tek. Szerkesztő ur! A  szó le-g>z«»r«»>abb értelme 
szerint az «»rszóigos esőzés egyre tart: a gaz«lóik. valamint 
inindenkiin*k nggotlidmóira. Mert n«*mesak hegy a szop 
aratást ig«’*rö buzat«‘rm«*slH*n s a takannáiivhau —  a mit 
itt sokan m*:n is takaríthattak he. az ár elvitte —  szen­
vedtek károkat: de az ült«*tv«’*nvl»«*!i —  a mi mindig viz 
alatt áll —• mi által nem is nagyitok ha azt mondom, 
hogv ez az igénytelen Muráuv tolvó most az »*g**sz v«'»l- 
gyón a hmm képét tünteti föl. s igy uuu«h*u teljéén  
kiázik. 4*1 rohad : sőt sok h«*lv«*n <*mlx*ráldozatot is vesz. a

9mi itt. hála az Égnek, ugvan n«,ni volt. «*>ak »agv I .»s«*rt«*s twit be. a szombaton kiáradt s a város«»n folyo.k illő II hell igen kis patakba. S «‘gyuttal ve^/el Veztetv «• alakosokat is. Bizony ! f»*lt»'tl«*nül szüks«‘g <• pataknak m«’*-Ivehhre való ásatása, ill«*tve kőfallal való ellátási, ugv %vagyonhiztonság, valamint szép«*rzék tekinti-tóhol i>.Nem leltei <*so«lálni t«*hát. ha a szombaton megtar­tott jót«*koNvoz«’*lu mük«*«lv«*Iöi «*loa«lás «’-s mulatság «.*1- tekintve a fóny«*s «*rköl«*si sikert — semmit sem i««v«*- dclmczctt, de 10 —1.» Irt a <l«*ti«*it. Sót dieseiotere válik a helvheli iiit«*llig«*iieziáiiak. Imgv a r«»sz idő «Un zára î
V  * 1 * *teljes számban m«*gj«‘lent. Meg is érdemelték a >zer«*plök. mert ugv a „\iráglakadas“ «ziinü Murai K. 1 felv. vig- játékáhan a működök: (’sernok L .  (seriiok Ludmilla. Bazili«iesz Anna. ( ’zirhesz Dezső, Nagy Kleméi*. l»aziU- <l(*sz Ilonka: valamint „Sziget a szóirazoir (vígjáték «Ir.

in«*1 lés«*hői. „Meg van mán. meg a kalap is*, kiáltott fel jókedvűen. S ezzel egy ugrással h«*nt volt a k« rtbeii . . . Csendes«*!! more. — szólt Erzsok íieuö, — apád meghal.harmadszor v«*t«*m a kártvát. Iiát mind a hár«mis/or a
«„makk felső után a tűz“ jön ki. az |n*dig a/t i*l«*iiti. Imgy meghal. Utol nézil <-̂ ak. tök tóiz“ . azt j«*l«*nti. hogy jámbor ember v«>it ; z«d«l király, hogy prímás volt. „makk l«*lsöu. »•/ ö . „makk túzu, ez ;i halód, «*/. elüti a „felsőt“ ; Utol a „piros k irá ly , azt jejel«*liti, hogy menyországba jut s «»tt is prímás lesz. Cs«*n- desi'ii j«»tt ki Oláh Ixádi a vajda testvére; «*seiules«*ii more, apád mán félre beszél, d«̂  eredj he. úgy láttam, hogy az ajka úgy mozgott, mintha téged hívna.„More M ore!“ —  nvögé az öreg vajda — „«le soká vagv. gyere már!" — Itt vagv«»k k«*«lv«*s la.lém.4—  ft 4 v  ft* i |kedves apám mit akar. jaj. jaj. n«* haljon még meg. in az ttj kalap is. loptam egy tyúkot is, legalább varja mán meg, inig Kadi anyó megfőzi, csak a nélkül nem Ital meg, jaj dade, jaj meghalok én is: Erzso any««. Kadi n«*- ni, meghal a dade. gyöjjeiiek hama. fogják be a száját, hogy ki ne lehelje a le i . .  . — „Ne jajgass m.uv. tudod meg k»*ll halni, anyád is meghalt én is meghalok, esak meg egyszer kisütne a hohl, d<* setét van «««la ki. hallod a csűrik is esuvikkol, meg kell Ital . . .  ni . . . .  is . . te . . hú . . zd . . rá . . oh má , . csin . . g«n\ . . . ma . . . ma . . .  — k«*zét h«>sszau még egyszer kinyújtó, az ágy t«*lett levő hegedű felé s meghalt.Másnap reggel hangos volt czigáuyorszótg, hangos, de a sok jajgatástól. (Mt feküdt a vajda, rajta a tis/.t«*- leiulo ur kabátja, meg a nagy «-zilimb r kalap K jében, már igy csak el mehetett a más világra nemcsak czigany hanem igazi prímásnak is.Délután el is temették a vajdát, a sok dadé nagyon jajgatott, úgy. hogy a nap is (‘lérzékenyülve felhőt vont magára s elkeseredett hatalmasan „könnyezni4, nem volt kedve senkinek cnek«‘liii <*sak a bandit húzta, mikor már I»«' is ereszték a sírba, siralmasan, husau, „olt macsinger maesinger.“ B ú i k  L á s z ló .'



Grubiczy L.-tól) előadásában a szereplők játéka oly kifo­gástalan volt. Iioirv színészeknek is beeső let ük re vált volna, a mit úgy az előbbi szereplőknek, mint itt : Nagy Elemér. Baltazár Ilonka, Bazilidesz Károly, Baltazár .Iá-nos. Holéezv (ívnia, Bazilidesz Barna. Holéezv Irén mii-
* *• •kedvelőknek köszönhetni. I ÜT eüvenkint. mint összesen• ' •az elismerés virágát érdemlik, mit a tapsvihar tolmácsolt.A jó kedély és jókedv —  a mit a darab keltett s mindig táplált — tetőpontját értei a mulatságban, hol az értelmiség ugv liölgv. mint íérti tagja — esekélv kivé- tidlel — reggeli 4 óráig együtt volt. Másnap, vasárnap délután, mindkét nembeli fiatalság (’hizsnvóvizen t ’sernok Antalné úrnő vendege volt. hol a szives es fényes ven­déglátás közben újult erővel s fokozott kedvvel 1- pár kerekedett tánezra. bebizonvitandok, hogv a mulatságra• * v_. Ovaló kedv csak a közben jön meg. ^A tűzoltó-egylet nyári mulatsága, a rósz ̂ időjárás miatt, a jövő hóra halaszíatott. a midőn egy uj tozfeesken- dot is fognak — használat előtt- — a közönségnek be­mutatni. Vajba e mulatság több-anyagi sikerrel járn a!’ r. 1.

Műkedvelői előadás Feleden.Mint lapunkban jelentettük hétjön este a rimaszécsi járás intolligevrtiá jából alakult műkedvelők loth Edének a „Falu rossza“ ezimii örökbecsű népszínművet. adták i»|ö a feledi színkörben. A vidéknek esaknein teljes szá­mú intelligent iája mellett az a nép is gyönyörködhetett az előadásban1, a melvnek kebeléből való maga a halba- tat ián érdemű költő is: a tőrül metszett alakok Feled. Bat ka környékéről valók s e környékből kerültek ki a derék műkedvelők, kik a héttőn este egt-boscrcglett nagy számú intelligens közönséget pompás élvezetben részesí­tették. Tehették is. mert közvetlen tapasztalatból ismerik azt. a mi a költő fantasiáját örök beeső müvének megal­kotására ösztönözte. Előre is kinyilvánítjuk, hogy az elő­adás minden várakozáson felül pompásan sikerült: úgy a nők, mint a férfiak kiváló ügy buzgalom mai vállalkoztak sze­repükre s még a legkissebb szerepű is ambiiioval ját­szott : ennek tulajdonítható a minden tekintetben egyön­tetű. teljesen összevágó előadás, melyet semmiféle mű­kedvelőknél különben szokásos ineideiis nem zavart meg. mintha csak egv kitűnő színtársulat ütötte volna fel sá-í •torát a feledi színkörben. — Az illúzió emelésére szol­gálták a szebbnél >zebb paraszt koszfümök. melveknek egv része a föispáni bevonulás alkalmára készült, továbbá a díszletek a rimaszombati műkedvelők színpadáról. Az cg vés szereplők, mint mondók kivétel nélkül megállották lielvüket. megilleti a íívilvános elismerés mimleniket, de
• » ftkülönösen azokat, kik a színdarabban jelentékenyebb sze­repet töltöttek be. Igv a nők közül T ó t h  M a r i s k a(Bori-kai T é e s v  V i l i  (Batkv Tercsi) A l c x á y  J  u- " • • * # •I i s.k a (Kifliink Bózi I sok kedvességgel és színpadi rmtn- nal játsztak. a közönség elismerő tapsait teljes mérték­ben megérdemelték. Bartók Juliu-ka, (íőz Ilonka Marton Erzsiké (Csapón**. Snlyokné. Tari-znvá-né) és (’ s at hó A n n a  (Goiroszué) pompás parasztasszonyok voltak, kik a közönséget jó izü kedvre derítették.A férfiak közül teljes elismerés illeti Sándor Szilár­dul ((iündür S. i Bihari (íusztávot jtíoViosz) és Borbátb ( labort ( Feledi G ) . Mindhárman meglepő alakítást mutat­tak be a halas közönségnek, mely elismerésével nem fu­karkodott. A többi szereplők fis. mint ilj. Sándor Béla.Beik\ Matvás. Lang Károly. BoVe-ánvi Béla. Alexav 1st- • • * • * , * #vóin. Csizi Miklós. (Siszár (íéza. Marton ‘ Andor és lvo-márom\ l-tván tetszettek, s a lehető legnagvohb mérlek-t»eil hozzá járultak az előadás fényes sikeréhez. Mintmindennek, ugv az előadásnak i> \an egv éltető lelke.

r • • •kinek neve nines kiírva a szinlapoii. de azért mindenki ismeri : áldásos kezének nyomait mindenütt ott lát juk a hol hazaíiságról. közügvröl. jótékoiivságról van szó. Ez előadásban is bizonyára övolt a főszereplő: D r á s k ó e z y  L á s z l ó ,  a rimaszécsi járás derék tőszolgabirája. Az ő érdeme. Imgy jará-i mculiáz alaptőkéje az est jövedelmé­ből >zép ösz.sZeggel gyarapodott. — Előadás után a feledi ka-ziiio bérlője látta el a nagyszámú előkelő közönséget i/letes vacsorával. majd a rét’, iskola nagvtermébeu tánezra perdült a jókedvű ifjúság s a mulatságnak másnap reggel öt órakor volt vége.
Törvényszéki csarnok. '*Augusztus .Vén. — 1. Solves testi sértéssel vádolt Birka Mihály és társa elleni végtárgyalás. —  2. Sik­kasztásod vadolt Sóher dános elleni végtárgvalás. —  1>. Lopással vádolt ilj. Zatroeli dános és társa elleni vég- tárgyalás.Augusztus (bán. — 1. Lopással vádolt Romok Gvörgv elleni vágtárgvalás. — 2 Közokirat hamisítással vadolt Ruzsinszki dános elleni végtárgvalás. — 11. Lo- pással \adóit Liiesko AmFhís és társa elleni \ égtárgy a^ts.4. Lopással vádolt Tomi dános elleni végtárgyalás.

* * ^
. /

H e ly b e li h íre k .
Ként llerbdkm /áisjeié- jabi/eatna. A tis/áninneni ev. ref. egyházkerület érdemekben gazdag ősz lópásztorá- (i;ik. otvon éves jubileuma folyó év üZepteinlNU’ 20-án lesz, nedvre a kerület hívei nagvban készülnek. Az ünnepély

• • • ft

sorrendje már meg van állapítva: e szerint a jelzett na­
pon déíelótt isteni tisztelet lesz. melyen a jubiláns fő-1 
pásztor imát fog’ mondani, az alkalmi szónoklatot pedigJ 
Mitio\ic> (»vula főjegyző tartja a sárospataki főiskolai énekkar és miskolezi dalárda közreműködése mellett. Is­teni tisztelet után a templomban tisztelgések lesznek az egyházkerületi hatóságok részéről, egyúttal itt nyújtják át az emlékalbmiiot is. melyben az egyházkerület összes tisztviselőinek, a sárospataki, miskolezi, rimaszombati is­kolák s a miskolezi leánynevciö intézet tanárainak arez-u képei |e>znek Ezek végeztével a világi hatóságok részé­ről Borsod vármegye székhazába megy az ünnepelt férfin, tlo] a különböző küldöttségek tisztelgéseit fogja fogadni. Lesz diszebéd és hangverseny is. Az iinne|>élyen az ösz- 8Zes hazai phdestans és unitárius egy. kerületek képvi­selői részt fognak venni

Fentebbi hírűnkkel kapcsolatban megemlítjük, hogy 
a jubiláns pü&p<»kiiek átnyújtandó album számára a ri­maszombati egyházi elöljáróság és tanári kar arezkepeit A n d r á s s y  L á s z l ó  fiatal fényke|M*sziink kiváló siker­rel készített el. az érdekelteknek teljes megelegedeserc.

Halálozás. Szarvasi, Vineze Debreezen szab. kir. város vásárfelügyelője, hosszas betegseg után e lio 24-én munkás életének (17-ik évében elhunyt. Gyermekeit és unokáit forrón szerető gondos apa és nagyapa volt a megboldogult, ki azon a /éren, melyet a sors számára kijelölt, helyéi derekasan betöltötte s igv Debreezen vá­rosa is egvik legjobb tisztviselőjét vesztette el benne. Már Debreczenben is rosszul érezte magát s mintha érez­te volna halálát, pár hónappal ezelőtt jött. vl-mman leá­nyához Lőrinezy Györgyimhez, hol betegsége fokonként rohamosabbá válván az elemésztö kór tevékeny elete fo­nalát kettészakította. Lőrinezy György, lapunk belső mun­katársa apósát gyászolja az elhunytban. Béke poraira.
Köz-vizsga. A rimaszombati (kurinezi) kir. földmi- ves iskola tanulóinak nyilvános vizsgálata aug. 8-ikán fog megtartatni az intézet helyiségében.
Ha/áráaiifif/. Évekkel ezelőtt tartotta dalárdánk utolsó közgyűlését, melyen kimondta újból való megala-í • 7 • •'kulását s egyúttal egy bizottságot küldött ki az egyesü­let vagyonának lel'ározása czeljából. Azóta a működő tagok som működnek, a bizottság eljárása sem került még nyilvánosságra. Bedig a kérdés a losoncziak példája folvtán ismét aktuálissá válóit s polgártársaink köreben élénk megbeszélés tárgyát képezi. A vélemények arra• ”  Cv * # *konklúdálnak. Imgv műn ártana közgyűlést^ismet össze-

* • * •hívni, nielv a dalárda sorsa fölött végleges határozatot hozzon. — illetőleg vagy azt mondja ki. hogy a dalárda továbbra is fennmarad s ebben az ese I l i t  szigorú reihUzakilyokat. melyek a működésre vállalkozó tagokat kötelezzék, — vagy mondja ki a feloszlást s ez (‘sethen a haladéktalanul leltározandó vagyont alapszabály szprint szolgáltassa át a városi hatóságnak.
A  7'om/m-sze>bor jövedelme, (’haszár Andor kitűnő hírnévnek örvendő órás hatósági engedélyivel egy remek művii órát sorsoltatott ki. Egy szám ára hatvan krajezár volt: a számok közül ötöt (’hászár ur a Tompa-szobor alap javára engedett, át díjtalanul. A húzás alkalmával — e hó 2B-án — azonban a szobor alapnak nem volt szerencséié, mert a gyönyörű asztali órát Alajos newel F á v  V i k t o r  ur nyerte él. kinek nvcrenieiivado <*zi-

, ftmen b Irt 40 kit kellett fizetnie, mely összeget a sze­rencsés nveiő kifizetvén, azt sorsoltam, miután a nyere­mény adó összeget már előzetesen átszolgáltatta az adó­hivatalnak. szintén a Tompa-szobor alap javára engedte
át. Az adományt köszönetünk nyilvánítása mellett gyű-•
mölesözőleg helyeztük el.

1 •

llö/áral. Különlegesség a magyar igazságszolgálta­tás terén. E ezim alatt Lovniezky József rimaszombati bejegyzett, kereskedő egy 11 oldalra terjedő nyomtatvány­ban írja le a polgármesterrel evek óta húzódó «őrének törtéin‘tét. A röpirat ismertetésével nem foglalkozunk, India a nyilvánosság számára van- szánva: egy megjegy­zésünk azonban vau reá s ez az, hogy azon a hangon, melyen a röpirat szerzője -— nem fürkésszük jogosan vagv jogtalanul — serei ifiéinek kifejezést ad. pőrét a közvélemény itélő-széke <Jött sem nyerheti meg.. A  mü­veit közönség ízlése olyan, hogy még az igazságtól is kénytelen (‘tfordulni, ha az a jó Ízlést sértő meztelen szavakban nyilvánul. •— Beszélni sokat lehet, de kétszeris fontolja meg az ember azt. a mit kinyomtat*
•••

Vármegyei újdonságok.
Mrifhirás. A göniörmegyei ev. ref. tanítói testület l’ölvó évi közgyűlését augusztus hó (i-áii d. e 10 orakor ZYiri or f a l  áíi fogja megtartani, melyre az illetők és tanügybarátok ezennel*tiszteletté 1 meghivatnak.A z  e l n ö k s é g .
Kinevezés. Hubay Gyulát, — a rimaszécsi járás- bíróság derék albiráját. — ö Felsége a király törvény­széki bíróvá nevezte ki a miskolezi kir. törvényszékhez.
léljeifi/zés. Engler Bál, a khuióezi ág. ev. egyház érdemes ifjú tanítója eljegyezte indiai Buzágh János alsó­saiéi ev lelkész leányát s Buzágh István derencsényi ev. lelkész kedves Imgát Linka kisasszonyt.
MaiHfar Isteni tisztebi Dereneséni/brn. Bét er-Bál napján a derenesényi ág. ev. egyház hívei, kik általában tót nvelviiek. magyar bitszónoklatot hallgattak. Az isteni tiszteletet Buzágh 1stváii az egyház derék papja tartotta, ki évek óta fárad azon. hogy hívei hazafias szeli* mű lel­ki jókban részesül|eiiek. Nehéz munkájában Dráskóczy László szolgain ró támogatja nemes lelkesedéssel, s kettő­ink érdeme, Imgv most már nemcsak a derenesényi

if " t . . .  , •unyaegyház, hanem a pápocsi tilia hívei is szeretnének évenként bizonyos számú magvar isteni e tiszteletben részesülni.
(iffálések. A g ü in ö r i e v. r e f. e g y h á z m e g y e rendes őszi közgyűlése augusztus 24-én lesz T o r n a  I y- 1 v á n : ezt megelőzi az (>g\h ázni egye lelkészeinek érte­kezlete augusztus 12-én ugyancsak Tornallyán. A  gö- ni ö r i e v. r e f. t a n í t  ó-t e s t ü 1 et pedig augusztus hó (í-ikán tartja meg évi közgyűlését Z á d o r f a l á n .  mely alkalommal lesz egyúttal lieh. S z ü g y i  László zádor- falví volt ev. ref. tanító síremlékének -tvlavatási ümit'pé- lve* is. Az emlékünnepély a templomban fog lefolyni, hol az es|iorés imát, Becske Bálint emlékbeszédet mond. Innen a közönség a temetőbe vonul, kol (’sizi Béla lóg­ja az emlékkövet átadni a közönség kegyeletének. Köz­ben a tanítói testület fog C’sizi Miklós karnagy vezetése mellett gvászdalokat zengeni. E gyászimnepólyen a tani- tők testületileg vesznek,részt, a papi testület is úgy lát­szik tekintélyes szám bail lesz képviselve.
'A felvidéki köziuiiaebnlési et/i/esalet felszólítást 

intézett a gömörmegvei magy. küzm. egyesülethez, az 
anyagi és szellemi erők egyesih'se czeljáhol. E felhívás
folvtán egyesületünk igazgató választmánya gyűlést tartott,• * t # • * ■ , ’
nielven beható s a dolog érdemet minden oldalról megvilá­
gító tanácskozás után elhatározták, hogy a felvidékkel 
nem egyesülnek. Ezt előre is tudtuk. Egyesületünk, mely 
már hét éve működik s ez idő alatt nemcsak számot 
tevő eredményeket ért el, hanem oly tökével is rendel­
kezik. mely meghaladja a felvidéki öt vármegye tőkéjé­
nek felét, nem mondhat le az önálló cselekvés és vagyoni 
rendelkezésről, csak azért, Imgy egy vidéki választmány- 
nyá alakuljon, s ott a hol a szükség legégetőbb a cselek­
vésre, csak fölsőbb jóváhagyás folytan intézkedhessek. Kü­
lönben is a mi részünkről az lett volna a feltétel, hogy 
a mi fészkünkben a magunk vagyoua lelett mi rendel­
kezzünk, — de akkor mi baszna volna az egyesülésnek, 
ha mi sem adnánk nekik, ők sem adnának nekünk egv 
krajezárt sem . . .?

Műkedvelői előadás Tiszolrzon. Tegnap este az ág. ev. esperességi közgyűlés alkalmából a tiszolezi mű­kedvelők előadást rendeztek a nagv vendéglő táneztormc-
I_7ft/ *.’hen felállított állandó színpadon. Két egy felvonásom vígjáték került szilire a jides nnikedveh.k kivaló ügyhuz- galmát követő sikerrel. A rendezőség élén \ m b r o z i  József’ ügyvéd állott, ki a siker elérést1 ezéljából időt es fáradságot nem kiméit, az ő \ezetése alatt az ..Ajánlott levél“ ezimii darabban Dr. Schwarz Marku>ziie Böhm Rózsi k. a., Mannák Manó és Bánik (»völgy urak jeleskedtek, inig a „Yirágfakadás* ezimii vígjátékban ilj Járossy Endre, Lipták Gizella, Fsernv Margit. Törek Lenke. Bakos Laezi és Tillmami Árpád derék uniked\e- lök adták ttdietségiiknek elismerésre méltó jelét. Az elő­adást reggelig tartó jó kedvű tám-z követté. A  magyar kaszinó javára szép összeg maradt a tiszta jövedelemIm*»I..1 keddi árvíz. Lapunk múlt számában jeleztük azt a pusztítást, melyet a megáradt Rima majdnem egész folyása hosszában városunkban, a rimaparti községekben és az alantabb fekvő határokon véghez vitt. A kárt ak­kor indiánv ezer forintra tettük, de a részletekből, mclvek• 1 1 •egész héten beszéd tárgyát képezék, most már még lmz- zátevőleg sem tudnék megmondani, mit érhetett meg az

(_j ™  ' r ja sok széna, árpa. búza sth. mit a bősz áradat tökéle­tesen hasznavehet0tl(»nné tett. A Rimavölgv Tiszoleztól Bánrévéig a vasút mentén körülbelül 7n kihninder hosszúC Js e jotentékeny hosszúságban a Rima mindkét oldalán
ezerekre megv az elöntött holdak száma, mert a magas

<_ ■ • •vasúti töltés sem kép(‘Z**tt akadályt a rohanó hullámok­nak : átcsaptak a hidak felett, sőt a pályát is elszakították. Beszélnek imitt-amott ember áldozatról is. de ezek felől hivatalos jelentések még nem érkeztek s igv igen való­színű. hogv a kósza híreket csak a rémület indította.( •A viz még nem is tért vissza jóformán medrébe s pénteken éjjelről ismét felhőszakadást jeleztek, mely liasonlóképena hegvek között volt. Ez azonban minden nagyobb baj
* » •nélkül mult el. A B a 1 o g v ö I g v r ő I is szomorú hírek érkeznek. Mint ottani levelezőnk Írja a keddi felhősza­kadás a Balog vizét is kiárasztotta. Ez a jelentéktelen kis patak, melyben néha viz sincsen, olv rakonezátlannái * * ftvállott. épen mint a Kim a: elöntötte a széles völgyet s Balogon és l 'zapunyitoii sok házat is megrongált. Fl- sodort negyv(‘ii darab sertést s a (’oburg herezegi ura­dalomhoz tartozó tamási réten negyven kaszás által l<- vágott füvet megsemisit(‘tt. Alsó-Bátkába behatolt a há­zakba s a bútorokat és ágyneműket rongálta meg. Bátlio-

* •rv János hátkai vendéglős fiát Istvánt, ki a megáradt• < " r7vízbe fürdeni akart, elragadták a hullámok s csak négy- nap múlva találták meg a szerimesétlen gyermeket ezakói emberek, kik elsodort kévéik(‘t igyekeztek kimenteni az iszapból. A szegény szülőket is nagy baj érte. mert la­kásukba behatolt az iszapos viz s mindenüket elrútította. A gyermek temetése 2S-án volt a községi lakosság inéivC» “  Ct »
részvéte mellett.

Jhihántffiffár Xar/if-llöezén. A nagyrőezeieknek tu­domásukra jutván, Imgy a minisztérium két dohánygyár felállítását tervezi, folyamonváiiyt nyújtottak Im> oly ezél-ból, hogv a tervezett dohánygyárak egvike, Bőezén álli-
 ̂ •» » r • •tassék lél. A mogok(dás. mellyel ** kérvényt támogatjáka naponként növekvő kivándorlás megakadályozása. Tekintvea hazafias ezélt. a kérelem annyival is inkább teljesithe-

• •»tő. hogy a rőezeiek ingyen telket és épületeket ajánlottak föl a gvár berendezésére.
KlkereszteJés. Z a e li a r Sámuel nvustvai ev. lelkész

• »elkeresztolés s a kivonat átküldetésének megtagadásáért< 4panaszt emelt L i l i a n  József nvustvai r. k. plébános ellen a töszolgabirónál. A plébánost <d is Ítélték s mi­után az ítélet után a főszolgabíróhoz intézett levelének fellebbezéslörmája nem volt. a főszolgabíró megbízta a segédszolgabirót az Ítélet végrehajtásával. Ez mégis tör­tént és pedig — mint a M. Állam Írja — az anyaköny, vi kivonat kiírásától eltekintve, olvan formán, hogv az iV> lit sí) kinyi bírságot elvették a plébánosnak a nyos­tyái takarekp('*nztárbiin elhelyezett pénzéből, a nélkül- liogy a kivételnél a plébános birtokában levő betéti köny­vecskét. használták volna
I Ízbe fá it . Dohsinán 1. hó 27-ikén délután 1» óra. kor Lu\ Mihály ottani kohász b éves tin gyermeke a* VT*sok esőzéstől megáradt Dől is patakba folt. A szerencsét­len kisded körülbelül kél kilométernvi távolságban tolvt

• «a vízzel. Eltűnését otthon már későn vették észre. Két órai keresés után megtalálták egv ágban fennakadva. I>-
1 winét egy szomorú példa a szülői gondatlanságnak.

Szerenesétlenséy /eherjén. A zellerjei kálvinista templom tornyán javítási munkálatok folynak. Egy lehul­ló gerenda a torony aljában játszó kis leánykára oly sze­rencsétlenül hullott, hogv a szegény leánykát nyomban
ft < «, « •megölte. Az áldozatot szülői a megejtett hivatali»» boii-ezolás után szokatlan fénnyel temették el.

*

Avvizrám . A  múlt heti nagy árvíz alkalmával a szerencsétlenül járt községek sorában volt Rimaszées is, hol a falu alsó határát nehány napig szintén viz borí­totta el, ugv. Imgv néhány községgel érintkezni sem le-Oft' ' CT* »' •betett. Beszélik. Imgv a dúsaik és ózdiak az egyedül járható ( ’oburg herezegi taguton tudtak a rimaszécsi já­rásbírósághoz eljutni, de az átkelésért 10—20, sót 40 kros vámot szedtek az uradalom elöljárói. Óhajtanok, ha e hír csak mende-monda volna!
Vegyes hírek.

Szeméit/száffitás trherronatokon. A m. kir. állam­vasutak üzetvezetősége közhírré telt**, hogy f. évi július l:)-tól kezdlve a losonezi, rimaszécsi és rimszombati or­szágos vásárok napjain, továbbá a losonezi, lüleki és tii- lekpüsjMÖki búcsúk alkalmával, úgyszintén a l’üh ki szü­ret lieteben Zólyomtól Fülekig a 1411 sz. bdiervonat sze­mély-szállítással fog bevezettetni.„ Tar fiat aki kevintfö /** ezim alatt jelent meg G e r- z s o  Angélától —  ezen igen előnyösen ismert zongora- taiiitonótól —  Rózsavölgyi es larsanal Budapesten egy 11 oldalra terjedő s díszes eziinlappal ellátott zenemű, oly egyszerűen szerkesztve, hogy a kezdő zougorázók is eljátszhat jak. A treiiiolákhol álló I»evezet**st liárom szam­bán sima menetű keringő követi. Ajánljuk r kellemes «la I la ni ti müvet a zenekdevclőknek s reméljük, hogv Balóez K. zenekara sietni fog a térzene alkalmával a közönség­nek hemutatni. Ara 1 Irt, uépzonekarra 2 Irt.
Vád ma ff Ilka azzal töltötte szabadságidejét, hogy regényt irt a „Magyar Hírlap“ számára. A  ..Magyar Hír­lap" most folyo számaiban közli a diva érdekfeszitö re-



fényéi, melynek eddig megjelent összes folytatásait in­gyen bocsájtja újonnan belépő előfizetőinek rendelkezésé­re. (Kiadóhivatal: Budapest, Gránátos-utcza 16.) Pálmai Ilka befejezvén a „Magyar Hirlap“-ban folyó regényének korrektúráját, körútra indul és sorra látogatja Magyaror­szág jelentékenyebb városait, — igv tehát nekünk is van reményünk, hogy városunkban üdvözölhessük Pálmai Il­kát, ezúttal mint bájos regény Írónőt.
Bérkocsi árjegyzék a szádelői völgybe következőleg lett hatóságilag megállapítva: Tornáról Szádelöre 1 frt, oda-vissza 2 frt. Tornáról az aggteleki barlanghoz 4 frt, visszautazássál 5 frt. Tornáról Rozsnyóra 5 frt. A száde­lői völgyben a vezető dija egy napra I frt, a málhahor­dozóé ^ 0  kr; öt órán alól a fele fizettetik.
Szalonna, kolbász és sertéshuskivitel. A  Német­országba és Svájczba postán, kisebb mennyiségbe kiszál­lítandó sertéshús, szalonna s kolbászféléknél a származási bizonyítványok ezentúl az esetben mellőzhetők, ha az illetékes vámhivatalok a szállítmányt kisérő számlákból, szállítólevelekből vagy levelezésekből, vagy más hitelt- érdemló módon meggyőződést szerezhetnek arról, hogy a kiildeménvek nem amerikai eredetűek, mely könnvebbi-nJ T rí •tésról a miskolezi kereskedelmi és iparkamara az érdekelt köröket értesíti.

C S A R N O K .
M ű ked ve lő i előadás.

Feled, 1891. ju liu s  27.Egy kedves társulat által szilire hozva Adatott Feleden most a „Falu rossza“ ,Melv szerzeinénve volt megyénk szülöttének:v • CT**Az olv korán elhunvt jeles Tóth Edének.Preeeis előadva: bárhol is e darab A közönség előtt mindég tetszést arat.Itt is megmutatta most is a hangulat Hogy jól működött a kedves színtársulat,Melynek úgy a női, miként férti tagja Az ügy buzgalmától vala mind áthatva.Valódi színész volt az egész kis tábor,Mint falusi biró — kitűnt: R o r b á t h  ( i á b o r :  Jó l adta a bírót, jól adta az apát,A szülei szívnek örömét, bánatát.A ki a szerepét hűn tükrözte vissza:Kitünően játszott a kedves T ó t h M a r i s k a. Szintén ilv szellemien lehet arról szólni,Mint játszott J u l i s k a ,  a szép „Finom Rózsi,“Ki midőn szerepét egész hévvel adta,A nagy publikumot magával ragadta.A esalatott szívnek egész fájdalmival Sziveinkhez szólott ajkairól a d a l;Válaszul dalára egy térti hang kivált:Midőn „Göndör Sándor“ dalolt — Sándor Szilárd Magasba felcsapó, lent szép baritonja Egész figvelműnket mind magára vonta.Csak szerény csicsergés hozzá a madárdal,Elragadt bennünket kedves, szép dalával.Kedves alakjával feltűnt G ő z  I l o n k a ,Évának illenék uj paradicsomba.A midőn megnyíltak a bezárt culissák :Vártuk Té c s y V i I i t és B a r t ó k  J  u 1 i s k á t.Az ekként alkotott képhez hozzá adva,Jól vette ki magát köztök C s a t  hó A n n a .De hó! kimaradt a társaság egyike:Emelte e képet még M a r t o n  E r z s i k é !így foglalva őket egy szép koszorúba:Őrömmé változott szivünk minden búja.De, nem allhatom meg végre, hogy ne szóljak Jeles játékáról a harangozónak,Kitünően adta Biharv a bakteri.Képviselve láttunk beune egy charaktert;Figyelve hangjára, jeles játékára,Nem egyszer ragadott minket hahotára.E  mellett Lovcsányi. — a becsipett kántor:Szintén nevettetett bennünket egy párszor.Szóval, igy egyenként szép egészet adtak.Emelték értékét az egész darabnak.Bár játékukkal a hatást nem keresték:Szereztek minekünk egy kellemes estét.Ki valóban szerzé, most mutatok rája:Rimaszéesi járás fószolgabirája.Ki nem kiméit időt, semmi fáradságot,Hogy összehozza e kedves társaságot,Melynek nem épen a mulatság volt ezélja,— Adatván a darab egy jótékony czélra, —- Hogy a járásának legyen majd menháza,A melyért Istentől legyen ó megáldva!Végződvén a darab, jött társas vacsora,A szép toasztoknak egész hosszú sora;Majd a társaságnak fokozódván kedve,Mentünk a terembe, tánezra kerekedve,Egymást érte a táncz, kezdődött vig élet,Melynek a IteálloU reggel vetett véget. L . L .Felelős szerkesztő: Dr. Veres Samu. Kiadó-tulajdonos: Dr. Bernát István.N y llt-té r .* )N y i l a t k o z a t .Tudomásomra jutott, hogy Lovniczky József rima- j szombati lakos egy röpiratot bocsájtott ki, a melylien jó* i nak látta az én személyemet is bele vonni s rólam azt állítani, hogy mint egy többszörösen bukott existeutia kebelbarátja sem lehetek, s mint regále-bérlőnek érdeké­ben áll a szeszes italokat árusító kereskedők tönkrejutta- tása, s mert ö volt az, a ki a felkai Kroinpacher ezég megbízásából közreműködött ezen ezég 600 bitnyi követe­lésének megvételében stb .; — eltekintve attól, hogy röp- iratozó urnák czélszerübb lett szakmája körén bedül meg­maradni, mint olyan téren keresni babérokat, melyek a büntető törvényeknek tanulmányozásit fogják reá nézve szükségessé tenni, — addig is, mig az ellenem elkövetett sérelem miatt törvényes utón elégtételt szerezhetnék, ne-
a Szerk

hogy hallgatásom a nagyközönség előtt félreraagyaráz- tathassék, kijelentem, hogy Lovniczky Józsefnek reátn vonatkozólag közzétett állításai teljesen valótlanok s az igazságnak meg nem felelő rágalmazások, mivel nem többszörösen, de egyetlen egyszer sem buktam meg s egyetlen egy szeszes italokat árusító kereskedőt sein te­hetek tönkre, mert ilyet a törvény meg nem enged, ha­nem igenis a szeszes italokat árusító kereskedők tanúsí­tottak sokszor oly ezélzatot, a melylyel jogtalanul és tör­vényellenesen akarták tönkre tenni az italmérési jogbérlőt, ilv esetekben tehát ha a törvényes hatóság segélye védel­mid kikéretett, a hatósági intézkedéseket jogsértőknek s törvényellenesnek csakis az oly szeszes italt árusító ke­reskedő nevezheti, kinek eljárása törvénybe ütközik. A mi pedig a Krompacher-féle követelés megvételét illeti,

vatótlan, hogy azon követelés legelső bukásom idejéből datálódik, s hogy 600 irtot tett, mert az nem is saját tartozásomat képezte, egyedül mint jótállót terhelt^ de ezen követelést minden végrehajtási eljárást megelőzőleg ifj. Badinyi Gyula ügyvéd urnák fizettem ki 69 frt 15 kr. s jár. összesen 114 frtban, a miről a nevezett ügyvéd ur tanúbizonyságot szolgáltathat, ily eseteket tehát fel­említeni, mely számtalan esetben bárkivel is megtörtén­hetik, legalább is ízléstelenségre s a boszunak azon ne­mére mutat, a mely a józan gondolkozásu közönség által mindenkor elítéltetni szokott.TisztelettelRimaszombat, 1891. julius 29.H o l l ä n d e r  L a j o s .
9 K a g ; á n - h i r d  e l é s e  k .Gépszijjakmindenféle gazdasági- ős ipari gépekhez nagy választékban kapható

T R U B 1 N T  L U K A C S
rimaszombati üzlete1 ugyanott
ócska gépszijak javítása is elfogadtatik.

c> ? r V ^mtrre
A ^  c, ~ x

Fed minden régibb szintcsz f foph Ferenc
LLO-FÉNYLAKlehető tanak mely : Em eli a mi#« elve«?

Eladó vagy bérbeadó ház.
Kokován, a piacz közvetlen közelében,főuteza 123. szám alatt, tehát a legjobb 

helyen fekvő és 3 szobából, konyhából, ka­marából, pinczéből, egy raktárnak alkalmas kis szobából, két istállóból s a szükséges egyéb melléképületekből álló, üzlethelyiség­
nek különösen igen alkalmas lakóház hosz- 
szabb időre bérbe adó, esetleg örök áron 
is megvehető. Értekezhetni Kovács Fe- 
rencz községi jegyzővel.

A•*rfr;festék i alkalmai
a mohák a mázolás alatt I használtatta** ille t le n  n a «  én a la .n i .  ragadó, . i a r a d i . ,  k é* as o lajiakknak »ajáija, e l k e r f l l t e t l k .. olyan egraarrli, hogy k ik i m aga vigeahati tárgy/yai f«ltorUlb*tö, a n é lk ü l, hogy fog kell különböztetni;*t ixobap&lló - fénym ást,n s h s g o n lb a r n a t , m ely akár c .a k  aa olaj- ► Hót « egyúttal fényt i* ad. Eaért egyaránt 

i vagy uj pallóra T e lje s e n  b e tű d  ■ ttodén •I d ,  k o fa h h l  m a rn ia » «  <ih : van azután‘ l i t  X  fény m ái (s/uifzotleuyu j p a l ló k r a  .<  p a t k e f r - .  m«*r r  upan fényt ad . Különösen p iu e t n j  » olajt n u r •••mázolt ai(Í%*zuii uj [lallftkra való.t ••tiviflfovtva fo«|i el a famustrát.I* o * ta r to m .tg , kőrillti# 111 3 » iiék7A/.óg rotr. (két kőzépns- fy w ^ u  srobárji v «Jói ;• frt !♦«» Kr., va*y *♦»/, m árka.
ü  k ö z v e t le n  IIIe«creit<ie|«*«»rk m in d  «II V z r o f l is n , A h s l r a k t á r a k  v a i i f i .ik , iile  k iilt le n c lo k . M intm nA/olisok és prosp* •iktudok ingyen é< hérmeutve küld- t'iek . A bevá 4 *rlásnál tes*ék jól viiryásni Ä /rjfn * * a s y á ii jeiryre, inivei ezt a több mint lM SO eve le te z o  g y  .r l M i i M t  *okf- lé u t á n o z z á k  és ham isítják, S sokk.il re*scsb t • gyakian  a «élnak meg nem telető miuöség- ben hozzak forgalom ba.d i r i d t f o p h  F e r e n c ,A talcdi sioDipalló-lénvialrt leitalálcjj és ezredüli irártója,P í á » ? .  K .  B e r l i n .

Kapható Rimaszombatban: BRAUN 
ZSIGMOND vaskereskedésében.

T a n u ló u legy szerény maga viseletű 13— 14 éves ifjú azon­nal tel fogad tátik K a k o tty a y  H alló  rimaszom­bati ezukrászdájában.
Hirdetmény.1081. sz. — A rimaszombati kir. tszék mint telek­könyvi hatóság közhírré teszi, hogy 4 m l > r ó i y  J A -  z x e f  végrehajtatónak I .a e z ó  V a j r ó  P A I  végrehaj­tási szenvedő elleni 60 frt tőkekövetelés és ennek 1888. évi julius hó 3-ik napjától járó 8%-os kamatai 19 frt 96 kr. (K*r és végrh. kérvény 7 frt 90 kr. árverési kér­vény és a még fölmerülendő költségeknek kielégítése iránti végrehajtása ügyében a rimaszombati kir törvényszék (a rimaszombati kir. járásbíróság} területén lévő Fűrész községben fekvő a fii részi 158. sztjkvben Laczó Vajró

Pál nevén álló A :  1— 4. 6— 13. sz. */,g. urb. telekre és 18/a számú házra az árverést 411 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fen- nebb megjelölt ingatlanok az 1891. évi október hó 
12-ik napján délelőtt 10 órakor Fűrész községben a biró házánál megtartandó nyilvános árverésen alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­árának 10%-át vagyis 41 frt 10 krt készpénzben, vagy az 1881 : L X . t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá­mított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ábau kijelölt óva­dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : L X . t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombat, 1891. április hó 2-án.A rimaszombati kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.

Vozáry G y . kir. tszéki biró.
A „Pesti Hírlap“ 40,000 példányban jelenik meg.

naponként 10 oldal terjedelmű,

pártoktól és kormánytól egyaránt független politikai napilap.Munkatársai közt vannak Magyarország elsőrangú publiczistái és szépirodalmi írói.A lap állandó előfizetői, habár havonkint újítják is meg az előfizetést,
a karácsonykor ajándékul kapják„P esti H írlap “  nagy képes naptárát.
Egész évre 14 frt

E L Ő F I Z E T É S I  A r a k :
Fél évre 7 frt. —  Negyedévre 3 fr t  50 kr.R e n d e s  z e n e m e l l é k l e t e k . Egy hóra 1 fr t  20 kr

0 *
Mutatványszámokat kívánatra egy hátig ingyen áe bérmentve küld a kiadóhivatal:

B U D A PEST , V-ik kerület Nádor-utcza 7-ik szám.

Rimaszombat, 1891. Nyomatott K á b e l)  M ik ló s  könyvnyomdájában.*) K rovat alatt közlőitekért nem vállal l’elelóuséget


